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KemoPool is an Osaka-based pool party event run for and 
by the Furry community! It’s set up to be an opportunity for 
furries and those who have an interest in anthropomorphic 
characters to socialise in a chill poolside setting with food 
and drink - alongside some photo opportunities.

Come join us and enjoy the summer atmosphere with your 
favourite pool toys!

ケモプールとは？
What is KemoPool?

「ケモノプール」は、大阪市内に開催しているのケモナーによる、ケモナーの
ためのイベントです！
ケモナー・ファーリー・動物キャラクターを好む同志が交流するために企
画されたプールパーティーです。

お気に入りの空ビと一緒に、プールサイドで夏の雰囲気を楽しみましょう！
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開始 / Start：13:15

集合写真 / Group Photo： 15:00

終了 / Finish：18:00

17:45までに体を拭いて、空ビを片付けてください。
Please be dry and packed away by 17:45.

集合写真の時間以外は自由時間です。 プールを楽しんで！
There is no set schedule outside of the group photo. Enjoy 
the pool!

スケジュール
Schedule
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会場
The Venue

〒558-0004 大阪市住吉区長居東3丁目2番10 (PCPビル) 3階
〒558-0004 Osaka City, Sumiyoshi Ward, Nagaihigashi, 3-chōme－2－10 ＰＣＰ 
Building - 3rd Floor

地図を見る / View on Map

上 / Top: プールとメインアリア
Pool & Main Area

右 / Right: 更衣室 / Changing Room

https://maps.app.goo.gl/2SG9Lyp1P9QBbcML6


大阪メトロ御堂筋線 長居駅 徒歩5分
5 minute walk from Nagai Metro Station (Midosuji Line)
JR長居駅 徒歩10分
10 minute walk from JR Nagai Station

周辺にコインパーキング有り / Parking Near the Venue
タイムズのB 東長居団地駐車場 徒歩1分
1 minute walk from Times B Higashi-Nagai Parking
会場の下に駐車場もありますが、スペースが少ないです。
There are some limited parking spaces under the venue.

エレベーターで3階まで上がるか、階段をご利用ください
（※外階段は使用しないでください）
Use the elevator and nearby stairs (not the 
outside ones) to get to the 3rd floor.

ライフ長居店 徒歩3分
3 minute walk to LIFE supermarket

軽食とソフトドリンクはこちらで用意しますが、ご自身
でお持ちいただいても構いません。ゴミは各自お持ち帰
りください。
Some food and soft drinks will be provided but 
you can bring your own. Please take your trash 
home with you.

間取り / Floorplan
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行き方 / Getting There



7

参加費 / Participation fee:　4500円

定員 / Capacity:　15名（主催者を含め）

参加方法
Participation

このドキュメントのご案内をお読みになった上で、参加をご希望の方は「参加する」にご登録
をお願いします。
その際、以下に当てはまる方はコメント欄に記載をお願いします。
After reading the information in this document, those wishing to participate are 
kindly requested to register by clicking “Participate” (参加する) on the event’s 
Twipla page.
At that time, please also post a comment in a manner similar to below:

(日本語版)
ハンドルネーム「〇〇」性別 （M, F など）, ハーフ着ぐるみ（有 or 無),  空ビ（有 or 無)
キャラ名『〇〇』、備考「キャラの性別や種族、空ビの記述など…（任意）」

(English Version)
Handle Name「〇〇」Gender（M, F etc.）, Partial Fursuit（Yes or No),  Bringing Inflatables（Yes or No)
Character Name『〇〇』、Notes「Character's gender, species, type of inflatables being brought…（Optional）」

Twitterでの活動内容が不透明である（自身の投稿がなくリツイート・リプライのみ）鍵垢などの非公
開アカウント、不審なアカウントであると判断した場合は参加をお断りさせていただく場合がござ
います。ご理解のほどよろしくお願いします。

不参加の連絡は“開催2週間前までに“ご連絡ください。

その際代わり参加者をご招待いただくようお願いいたします。事前連絡なく当日不参加（無断欠席）
となった場合、参加費をお支払いいただく、または今後のイベントへの参加をお断りさせていただ
く場合があります。

If your activity on Twitter is unclear - such as having no original posts and only 
retweets or replies - or if your account is private (locked), or otherwise judged to be 
a suspicious account, you may be refused participation.
Thank you for your understanding.

If you are unable to attend, please notify us at least two weeks before the event.

In that case, we ask that you invite a replacement participant. Those who without prior 
notice do not appear on the day will be required to pay the participation fee, or will not 
be able to attend future events.

支払わない方は次回開催の際は参加をお断りさせていただきます。
Those who do not pay will not be able to attend future events.

記入例 / Example

参加条件 / Requirements

https://twipla.jp/events/714682
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There are changing rooms on-site.
Please remember to arrive at the venue in 
appropriate streetwear.
However, inside the venue itself, there is no 
restriction on attire. 

For those who wish to enter the pool, there 
is in principle no restrictions on what you 
can wear, but please refrain from being 
completely naked!

Fursuit heads and petsuits etc. can be worn 
in the water. The water is not chlorinated. 
Partial suiting is permitted in the venue, 
however due to space constrictions, 
fullsuiting is not. Poodling (showing skin 
while wearing fursuit head etc.) is 
acceptable.

If exiting the venue, please make sure you 
are wearing street-appropriate attire. 
Hanging around or taking photos on the 
street/first (ground) floor is not allowed.

ドレスコード
Dress Code

会場では、 着替え室があります。
会場に出入りの際は、 必ず適切な衣装をご着用ください。
なお、1階を徘徊したり、 撮影したりする行為はご遠慮ください。

プールのドレスコードについては、 水着・衣装・お召し物には原則として制限があり
ませんが、 全裸をご遠慮ください。 

会場内でハーフスーツは大丈夫ですが 、限られたスペースなので、 フルスーツはお断り
します。 肌を見せながら着ぐるみヘッドを着用しても大丈夫です。 あらかじめご了承く
ださい。

水は水道水を使用しており、 塩素液（漂白剤と同成分）は使用していません。 
そのため、 着ぐるみヘッド、 ペットスーツ、 衣装などの変色や劣化の心配は少ないです。
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Both the pool and the jacuzzi use regular tap water - and are not 
heated. However, given the nice summer weather, the water is 
expected to be a nice, refreshing temperature!

Please bring your own towel - those who don’t will not be allowed to use 
the pool, jacuzzi or showers. Please also remember to dry yourself off 
thoroughly when leaving the pool area.

Persons feeling unwell, with an injury, suspected of having an infectious 
disease, and those prohibited from swimming by a doctor are not 
permitted to enter the water.

The most important thing to remember: The pool is shallow. To prevent 
injury and damage to the pool, jumping in/diving is strictly prohibited. 
Those who cause any damage will be responsible for repair fees.

There are no restrictions on inflatables/pool toys, feel free to bring them 
along! 
Please bear in mind that space limitations might affect what can be 
inflated. A pump will be provided to inflate and deflate pool toys, but you 
are welcome to bring your own as well.

プールの利用
Using the Pool

先に述べたように、 プールとの水は水道水を使用しており、 塩素液（漂白剤と同成分
）は使用していません。 そのため、 空ビや衣装の変色や劣化の心配は少ないです。 
温水プールじゃないけど、 夏の天気では爽やかです！

タオルは必ず各自でご持参ください。 
タオルを忘れた方はプール、 ジャグジーやシャワーはご利用いただけません。

なお、 体調の悪い方、 負傷がある方、 感染症の疑いがある方、 医師から入水を禁止
されている方は入水できません。 プールエリアを出る前に、 必ず濡れた部分はきち
んとふき取ってください。

重要：プールは浅いです。 破損防止と安全のため、飛び込み厳禁です。
破損が発生した場合、 責任者は修理費の負担をいただきます。 ご注意ください。

空ビ（ボール、浮き輪、 フロートなど）には制限がありません。 どうぞご持参ください！
しかし、 会場内の空間により、 膨らませられない場合があるので、 あらかじめご了承
ください。

インフレータブルを膨らませて収縮するために電動ポンプを提供しますが、 自分の
も持ってきても大丈夫です。
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会場内での禁止事項 / Prohibited Things in the Venue

下記は会場のオーナー様からいただいた禁止事項です。 そのため、 厳守する必要があります。
The following are hard prohibitions that were passed on from the venue, and are 

non-negotiable.

故意にスペース・貸出商品を破損または著しく汚す行為
Intentionally damaging or severely soiling the space or rental 
equipment

飲酒状態でのプール遊泳
Swimming in the pool while under the influence of alcohol

騒音を発する行為
Causing excessive noise

近隣に迷惑を及ぼす行為
Conduct that disturbs neighbouring residents

異臭・強い匂いをするものの持ち込み
Bringing in items that emit strong or offensive odors

プールへの飛び込み
Jumping or diving into the pool

アダルトコンテンツなどの撮影
Filming adult content or similar material

その他、法令諸規則に反する行為
Any other actions that violate Japanese laws or regulations

暴力・泥酔・迷惑行為・不適切な性行為の方は即刻ご退場いただきます。
次回開催の際は参加をお断りさせていただく場合もございます。
Any intoxicated, violent, or antisocial persons, or those engaging 
in inappropriate sexual behaviour will be ejected from the venue 
immediately. Such persons may also be banned from future 
events.

注意事項
Precautions



In principle, posting photos online or on social media is allowed. However, if 
a photo you wish to post includes someone’s uncovered face, it is strictly 
prohibited to upload it without that person’s permission. If you do post such 
photos, you must apply processing such as mosaics/blurring so that faces 
cannot be recognized. Please ensure that all posts online remain within the 
bounds of common sense.

If you wish to take photos that are not photos of people in suit, or if you want 
someone to post photos to social media at your request, or if you want to 
post photos showing uncovered faces, this request must be communicated 
in advance to both the organisers and the participants.

画像をSNS等で公開することは基本OKです。
投稿したい写真に人物の素顔などが写っている場合は、写っている本人の許可なくSNSア
ップすることは禁止です。アップする場合は、必ず素顔が認識できないようモザイクなど加
工を施してください。
SNSでの投稿の内容は常識の範囲内で行うよう心がけてください。
「着ぐるみを写した写真」ではない「撮りたいからSNSに投稿してください」「素顔を出して
状態でも写真撮影をSNS投稿OK」などは主催と参加者に事前に伝えてください。
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Bringing alcohol is not prohibited; however, please be aware that “chugging,” 
or trouble caused by excessive drinking (such as vomiting, falls, or damage 
to property) will cause significant inconvenience to the event organisers.

If any such trouble occurs, it may result in alcohol being prohibited at future 
events, or even make it impossible to hold the event at all. 

To prevent problems, we ask for everyone’s cooperation in: Limiting the 
amount of alcohol you drink, bringing only a small amount of alcohol, and 
stopping participants who appear to be drinking excessively.

酒類の持ち込みは禁止していませんが、“一気飲み”や“飲み過ぎ”によるトラブル（嘔吐、転
倒、器物損壊など）が起きると運営側に多大なご迷惑をお掛けしてしまうためご注意くだ
さい。

トラブル等があった場合、「次回から酒類の持ち込み禁止」、開催自体が開催できなくなる
可能性があります。

トラブルを未然に防ぐため「飲酒の量を控える」「持ち込むお酒は少量にする」「お酒を飲み
過ぎている参加者を見つけたら止める」など、皆さまのご協力をお願いいたします。

写真撮影 / Photography

お酒に関するお願い / Alcohol Consumption
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お問い合わせ
Contact

告知用ツイッター / Event Twitter: 

@KemoPool

テレグラムのチャンネル / Telegram Channel: 

KemoPool

主催者 / Organiser: ダブズ / Dubz 

@DesertDerg

参加する方が決まりましたら、TwitterグループのDMを作成します。
Once participants have been finalised, a group chat 

will be created on Twitter.

http://twitter.com/DesertDerg
http://twitter.com/KemoPool
https://t.me/+soEaSjw_SQM5MDY1





